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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 108/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe
do Executivo manda:

São delegados no director do Gabinete de Comunicação Social,
Chan Chi Ping Victor, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato a celebrar entre o
Gabinete de Comunicação Social e a empresa «Paradigm Shift
Consultancy» para a prestação de serviços de consultadoria.

16 de Abril de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 5/2007

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do
artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial
de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 1701 (2006), adoptada pelo Conselho de Segurança das
Nações Unidas, em 11 de Agosto de 2006, relativa à situação no
Médio Oriente, na sua versão autêntica em língua chinesa, acom-
panhada da tradução para a língua portuguesa efectuada a par-
tir dos seus diversos textos autênticos.

Promulgado em 16 de Abril de 2007.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

––––––––––

Resolução n.º 1701 (2006)

(Adoptada pelo Conselho de Segurança na sua 5511.ª sessão,
em 11 de Agosto de 2006)

O Conselho de Segurança,

Recordando todas as suas anteriores resoluções sobre o Líba-
no, em particular as Resoluções n.º 425 (1978), n.º 426 (1978),
n.º 520 (1982), n.º 1559 (2004), n.º 1655 (2006), n.º 1680 (2006) e
n.º 1697 (2006), bem como as declarações do seu Presidente
sobre a situação no Líbano, em particular as declarações de 18
de Junho de 2000 (S/PRST/2000/21), de 19 de Outubro de 2004
(S/PRST/2004/36), de 4 de Maio de 2005 (S/PRST/2005/17), de
23 de Janeiro de 2006 (S/PRST/2006/3) e de 30 de Julho de 2006
(S/PRST/2006/35),

Manifestando a sua extrema preocupação com a continuação
da intensificação das hostilidades no Líbano e em Israel desde o
ataque do Hezbollah contra Israel, em 12 de Julho de 2006, que
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第108/2007號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據八月十一日第 85/84/M 號法令第三條的規定，作出本

批示。

授予新聞局局長陳致平或其法定代位人一切所需權限，以便

代表澳門特別行政區作為立約人，簽署新聞局與新觀點顧問公司

有關提供顧問服務之合同。

二零零七年四月十六日

行政長官　何厚鏵

第5/2007號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據澳門特別行政區第

3/1999號法律第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安全理事會

於二零零六年八月十一日通過的有關中東局勢的第 1701（2006）

號決議的中文正式文本及以該決議各正式文本為依據的葡文譯

本。

二零零七年四月十六日發佈。

行政長官　何厚鏵

––––––––––

第1701（2006）號決議

2006年8月11日安全理事會第5511次會議通過

安全理事會，

回顧其以往關於黎巴嫩的所有決議，尤其是第 425（1978）

號、第 426（1978）號、第 520（1982）號、第 1559（2004）號、

第 1655（2006）號、第 1680（2006）號和第 1697（2006）號決議，

以及關於黎巴嫩局勢的主席聲明，尤其是 2000 年 6 月 18 日（S/

PRST/2000/21）、 2004 年 10 月 19 日（S/PRST/2004/36）、 2005 年

5 月 4 日（S/PRST/2005/17）、 2006 年 1 月 23 日（S/PRST/2006/3）

和 2006 年 7 月 30 日（S/PRST/2006/35）的聲明，

對自2006年7月12日真主黨襲擊以色列以來黎巴嫩境內和以

色列境內敵對行動不斷升級表示最深切的關切，這些敵對行動已




